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SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONE 

	

	
CERTAINES VIANDES ET PRPARATIONS DE VIANDES 

N0TEMBER - 1973 - NOVEMERE 

The tabular matter as precented is collected 
from establistsiienta classified as Slaughtering and 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 

pci isi t Y meal process ing plants. 

`able 1, N,'t ... .. trlhutjve Sales mans the volimw 
moved by the meat processors to the D(I1ESTIC market and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other .eat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
s 	(purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 ahow total vo1ie produced and 
shipped to domastic and export markets. As such, the 
shipmant data EXCLIJDE any voissac of sinilar products 
purchased by the respondents for resale in the se 
(purchased) condition. 

Lea renseigneinenta qui Ligurent dana lea tableaux pro-
viennent des établissements classes come uaines d 'abattage et 
de preparation de is viande, ce qui conprend les abattoirs et 
las usines de prparatinn dis spPcialits do vland., 

Au Tableau 1, 'er-tic ri ttes sue Li' marcht'' ,; entend dit 
volizate de viande vendue pat les conditionneurs sur le marche 
CAI4ADIEN, ci c'e.t pourquoi elles ne coprennent pal: 

1. las ventea 1 l'exportation. 

2. lea ventea B d 'autres conserveries de viande. 

3. lea transferts entre auccur.alea. 

4. lea produits d'iaportation achetCa et revendus en 
1 état. 

lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent Ic voluee total des pro-
duita expCdiCa our lea marchCa intCrieur et extCrieur. C'eat 
pourquoi Ic voitmie des expeditions NE CIBIPREND PAS lea pro-
duits de inane nature schetCa par lea repondanta pour itre 
revendua en l'Ctat. 

Veuillez adreaser toute demande an aujet de la present. 
enqute I la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie lsitiCr., 
des .ioteries et des boissons, 

Division des industries i,anufscturilres at pri.aire, 
Statiacique Canada, Ottawa, EtA 0%. 

Any queries relevant to this survey ahould be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Prinary Induatriea Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KIA 0%. 

Manufacturing and Primary Industries Division 	 Division des industries manufacluriPres or primaires 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Oared P'eats in Canada 

TABLEAU 1. Ventea nettea de viandea fraiches, congeléea et traitées, sur le msrchd au Canada 

November year to date 

Novembre Total culatif 

1972 1973 1972r 
1973 

thousands of pounds - milliers de livres 

Meats, fresh and frozen - Viandes fratches et congeldes 
104,557 118,541 1.065,597 1,078,190 

5,759 5,606 64,813 62,783 
14,802 16,132 133,791 137,853 

Ground beef and hamburger - Boeuf hachd, y coinpris Is viande 
1,439 1,297 14,088 14,963 

Steakettes, patties, etc. 	- Petits steaks, croquettes, etc. 2,501 3,006 30,233 33,933 
pour hamburgers 	.............................................. 

2,126 1,731 18,610 17,017 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 
Beef-portion ready - 	Boeuf, prBt a cuire ...................... 

55,364 62,287 574,262 611,582 
4,455 4,202 49,370 43,935 

Fancy neat. (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 

Mutton and lamb - Mouton et agnesu ............................ 

ce.tibles) 	................................. . .............. 7,137 7,627 71,245 73,321 

Pork 	- 	Porc 	................................................... 
Veal 	- 	Veau 	................................................... 

Other meats (except poultry) 	- Autrea viandea (sauf volailte) 2,025 1,602 15,414 15,549 

Beef-block ready - 	Boeuf, prBt 1 couper ....................... 

Total 	........................................................ 200,165 222,031 2,037,423 2,089,126 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes marindes uvec 
addition de aucre on saldea I Sec 

. 

1,248 969 9,731 8,428 
Pork (hams, bellies, etc.) 	- Pore (y cpris jambons, ventres, 

2069r  
1,805 21,007 19,126 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	- Autres viandes nannies 
etc.) 	........................................................ 

130r  
308 1,847 1,431 ou salie. I sec, 	n.C.a ....................................... 

Total 	........................................................ 3,447 	1 3,082 32,585 1 	28,985 

Meats, amoked - Viundes fties 
Beef 	- 	Boeuf 	................................................. 1,035 952 7,969 8,623 
Pork; hams cooked or not cooked - Porc; janbons cuits ou non 6,935 5,639 81,861 75,451 
Side bacon; sliced and unsliced - Bacon de flanc; tranchi on 

nOn 	.......................................................... 10,317 9,039 109,366 104,487 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autrea 

viandes de pore; haute d 'ipaule (soc), morceaux roulis, 
paleron, 	dos, 	etc . 	.......................................... 4,590 4,057 46,270 44,775 

Other smoked meat - Autres viandee fies 	..................... 1,093 591 10,962 6,634 

3,970 

. 

20,278 256,428 Total 	........................................................ 239,970 

r Revised figures. - Nombres rectiftis. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEJJ 2. Expiditiona totales de volaille fratche et congelie 

November Year to date 

Novembre Total ctmulatif 

1972 1973 1972 1973 

thousands of pounds - milliers de livres 

Poultry, fresh and frozen - Volsille fret che et congelie 
14,975 	17,203 	153,380 	192,869 

470 	 950 	5,341 	10,961 
2,562 	1,952 	17,324 	18,976 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. - 	Dinde 10 liv. et  moms 
de 	16 	liv. 	............................. ...................... 1,489 	2,190 	9,801 	11,898 

Turkey 16 lbs. and over - Dinde 16 liv. et  plus x 	1,489 	 x 	9,865 

Broiler chicken - 	Poulet de gril .............................. 
Fowl 	- 	Poule 	.................................................. 

Turkey packed for other processors - Dinde emballie pour 

Turkey under 10 lbs. - Dinde moms ic 10 liv.................. 

x 	 x 	 x 
Other poultry (geese, ducks, etc.) 	- Autres volailles 

d'sutres itablisaements ...................................... 

(oiea, 	canards, 	etc.) 	....................................... 

21,059 24,148 193,895 246,1b Total 	........................................................ 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur la 
statistique relatives su secret. 
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TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TABLEAU 3. Expeditions totales de preparations de viandea, non an conserve 

November 	Year to date 

Novembre 	Total cul.tif 

1972 	1973 	1972r 	1973 

thousands of pounds - milliera de livres 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
conserve 
Sausage, fresh or frozen - Saucisses fratches ou congeléss 
Wieners and frankfurters - Wieners et saucisees de P'rancfort 
Bologna (unsliced) - Saucisson de Bologne (non tranchC) ...... 

Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) - 
Autres saucisses spfciales (salami, boudin, etc.) ........... 

Hams, boiled (pieces or sliced) - Jambons boui1lt (morceaux 
ou tranches) ................................................ 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) - Viandes cuisinées 
en tranches, exsballées (sauf jambon) ........................ 

Meat and poultry paste, retail and bulk (wrapped) - PBtCs de 
viande et de volailte, au detail et en bloc (enveloppCs) 

Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandeg, non en conserve .................................... 

Total ....................................................... 

7,020 
9,791 
6,420 

6,033 

1,984 

3,852 

624 

2,921 

38,645 

6,334 
9,541 
6,365 

6,333 

2,335 

3,827 

742 

2,807 

38,284 I 

72,256 
120,442 
65,497 

57,530 

21,496 

39,246 

6,118 

30,786 

413,371 I 

68,411 
117,605 
64,965 

61,591 

21,525 

40,640 

6,009 

30,087 

411,033 

Revised figures. - Nbrea rectifiCs. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. ExpeditIons totales de preparations en conserve 

Canned preparations - Preparations de conserve 
Poultry - Volaille ........................................... 

Meals ready to serve - Plats cuisines 
Stews and similar preparations - RagoOta et preparations 

sembtables .................................................. 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec on sans sauce ...... 

Wieners and beans - Wieners et haricots ...................... 

Pork and beans - Porc et haricots ............................. 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 
culinairea (chinois, mexicaina, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve - Autres plats cuisines 
préts a servir .............................................. 

Meat and poultry pastes - Pgtea de viande at de volaille ........ 

Beef - Boeuf 
Corned -  Sate ................................................ 
Roasted - RBti ............................................... 
Spiced - 	picé ............................................... 

Other canned beef - Autrea boeufs en conserve ................. 
Meat loaf and jellied meat - Pains et gelfea de viande .......... 

Pork - Poro 
938 1,230 10,379 11,013 

Ham 	- 	Jambons 	......................................... ....... 1,141 1,619 12,862 13,140 
Other, canned; butts, cottage rolls, picnics. etc. 	- Autres, 

Luncheon meat 	- Viande pour lunch ............................. 

840 1,223 9,002 9,070 
Tnngue (beef, 	pork, etc.) - Langues 	(boeuf, 	porc, 	etc.) x 

. 

(3) x (3) 
en conserve; soc, soc roulC fume, paleron, etc ............... 

her canned meats, o.e.s. - Autrea viandes en conserve, n.c.a. 547 517 5,863 5,456 
rers and frankfurters - Wieners et sauciaaes de Francfort (3) x (3) x 

Cann,.I specialty sausages - Sauciasea spécialités en conserve (3) x (3) x 

8,586 10,407 95,159 99,692 1,ta1 	........................................................ 

(1) 
(' 

mifidential, included with "Other canned meals". - Confidentiel, inclus avec 	'Autres plats cuisines en conserve". 	(2) 
Confidential, included with "Other canned beef". - Confidenttel, inclus avec "Autres boeufs en conserve". 	(3) Confidential, 
included with "Other c*nned meats'. - Confidentiel, inclus svec "Autres viandea en conserve". 	(4) Includes revisions. - 
Inclus les chiffres rectifiCs. 	x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu 
des dispositions de Ia Loi aur Ia statistique relativea au secret. 
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TABLE 5. Shijents of Lard and Tallow 

TABLE.AIJ 5. Expeditions de saindoux et de suif 

November 	 Year to date 

Noveinbre 	 I 	Total cumulatif 

1972 	 1973 	 1972 	 1973 

thousands of pounds - milliers de livrea 

Lard and tallow - Saindoux et suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered, and sold as such - Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed - Traitd: 
Retail package. 20 lbs. or less - Paquet de detail de 20 

liv. ou moms ............................................. 
Coemercial package, 21-450 lbs. - Paquet coemiercial de 21 

450 liv................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 

(wagon-citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible - Cestible ........................................ 
Inedible - Non comestible .................................. 

Revised figures. - Nombrea rectifiCa. 

TABLE 6. Animals Slaughtered 

TABLEAU 6. Animaux aba ttua 

November Year to date 

Novembre Total c,aziulatif 

Warm dressed Warm dreaaed 
Number weight Number weight 

Nombre Poida de Is t4ombre Poida de Is 
'iande habillée riande habi1le 

'000 '000 
lb. - liv. lb. - liv. 

Owned by reporting establishments - Appartenant aux dtablia- 
ments rCpondants 

232,726 131,485 2,145,325 1,226,318 
Calves 	- 	Veaux 	.................................. . ........ 19,744 3,821 206,531 36,746 

705,190 115,015 7,303,375 1,195,874 
(1) (1) (1) (1) 
30,621 1,349 240,248 10,640 
3,242 1,917 46,059 17,893 

Cattle 	- 	Bovine 	........................................... 

Hogs 	- 	Porce 	.............................................. 
Horses 	- 	cbevaux 	.......................................... 

Owned by others - Appartenant I d'sutres 

. 

Sheep and lambs - Noutons et agneaux ......................
Other animals 	- Autres animaux ............................ 

34,924 16,981 349,780 199,618 
7,415 830 99,895 13,62 

41,956 6,814 455,147 74,65 

Cattle 	- 	Bovins 	........................................... 

- 
- 

Calves 	- 	Veaux ............................................ 
Hogs 	- 	Porca 	.............................................. 
Horses 	- 	chevaux .......................................... 

1,166 42 13,870 Sheep and lambs - Mautons et agneaux ......................
Other animals 	- 	Autres aniuiaux 	........................... 

(1) Confidential, included with "Other animals". - Confidentiel, inclus avec 	'Autres animaux". 	x Confidential to meet secrecy 
requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi sur Is statistique relatives au secret. 


